
 

GEMEINDE  
MOOS IN PASSEIER  

Autonome Provinz Bozen – Südtirol 

ORTSPOLIZEI  

COMUNE DI  
MOSO IN PASSIRIA 

Provincia Autonoma di Bolzano - Alto Adige 

POLIZIA LOCALE 

Beidseitges Verbot der Einfahrt 
ausgenommen Ermächtigte in Platt auf der 
Schießstandstrasse 

Entrambi divieto di ingresso eccetto 
autorizzati a Plata sulla via del Bersaglio  

Stempelmarke nr. ///  

ANORDNUNG N. 2/2025 

DER BÜRGERMEISTER 

ORDINANZA n. 2/2025 

IL SINDACO 

In Anerkennung der Notwendigkeit, Maßnahmen 
für die Erfordernisse der Verkehrsabwicklung in der 
Gemeinde Moos in Passeier – Fraktion Platt im 
Bereich der Schießstandstraße mit der L.S. 114 
und L.S. 115 zu treffen, die auf die Eigenschaften 
der Straße angepasst sind; 

Ritenuta la necessità di prendere opportuni 
provvedimenti in relazione alle esigenze del traffico 
nel Comune di Moso in Passiria – Frazione Plata 
nel tratto della via del Bersaglio con la S.P. 114 e 
S.P. 115 ed alle inerenti caratteristiche strutturali 
della strada; 

Festgestellt, dass es auf der Schießstandstraße 
immer wieder vermehrt zu einem 
Verkehrsaufkommen von falschfahrenden Bussen 
und Campingbussen gekommen ist; 

Constatato che sulla via del Bersaglio si è 
verificato un aumento di traffico causato da Bus e 
pulmino attrezzato a camper, i quali 
proseguivano in modo sbaglaito; 

ist es erforderlich folgende Regelung zu treffen; É ravvisata la necessità di adottare i 
provvedimenti conseguenti; 

Nach Einsichtnahme in den Art. 62 des Kodex der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz 
vom 3. Mai 2018, Nr. 2; 

Visto l’art. 62 del Codice degli Enti Locali della 
Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, approvato 
con L.R. del 03 maggio 2018, n. 2; 

Gestützt auf die Art. 6 und 7 der 
Straßenverkehrsordnung vom 30.04.1992 sowie in 
die entsprechende Durchführungsverordnung; 

Visto gli art. 6 e 7 del Decreto legislativo n. 285 dd. 
30/04/92 nonché il relativo regolamento 
d'esecuzione; 

O R D N E T O R D I N A 

aus Gründen der Verkehrssicherheit, zum 
besseren Schutz des öffentlichen Interesses 
folgende Verkehrsregelung ab sofort bis auf 
Widerruf auf der Schießstandstraße in der 
Fraktion Platt an:  

 

• Verbot der Einfahrt ausgenommen 
Ermächtigte auf der Schießstandstraße 
kommend von der Landesstrasse 114 
(Platter Straße); 
 

• Verbot der Einfahrt ausgenommen 
Ermächtigte auf der Schießstandstraße 
kommend von der Landesstrasse 115 

di adottare per le esigenze del traffico, per motivi 
di pubblico interesse la seguente regolazione del 
traffico da subito fino alla revoca sulla via del 
Bersaglio nella frazione di Plata. 
 

 

 

• Divieto d’ingresso eccetto autorizzati sulla 
via del Bersaglio proveniente dalla strada 
provinciale 114 (via Plata); 

 
 

• Divieto d’ingresso eccetto autorizzati sulla 
via del Bersaglio proveniente dalla strada 
provinciale 115 (via Pianlargo); 

 



(Breitebner Straße); 
  

Von diesem Verbot der Einfahrt ausgenommen 
sind die Ermächtigten: 
 

• d. h. die Bewohner der Schießstandstraße; 

• die Anrainer/Besucher (jene Personen, 
welche in dieser Straße eine Tätigkeit 
ausüben); 

• die Radfahrer; 

• Personen im Besitz eines 
Invalidenausweises; 

• Einsatzfahrzeuge;  

• Zulieferdienst; 
 

Il richiedente ha l’obbligo di rispettare le seguenti 
condizioni: 
 

• ovvero l’abitati della via del Bersaglio; 

• i confinanti/visitatori (quelle persone, che 
esercitano un’attività in questa via); 

• i visitatori; 

• i ciclisti; 

• persone che sono in possesso di una 
tessera per invalidi; 

• veicoli d’intervento; 

• mezzi di consegna; 

Die zuständige Behörde kann gegenständliche 
Maßnahme zu jedem Zeitpunkt wegen eines 
plötzlich auftretenden öffentlichen Interesses oder 
zum Schutz der öffentlichen Sicherheit widerrufen 
oder abändern; 

Il presente provvedimento può essere annullato o 
modificato in qualsiasi momento da parte dell` 
autorità competente, per giustificati motivi di 
interesse pubblico o di tutela della sicurezza 
pubblica; 

Die Funktionäre und Agenten laut Art. 12 der 
Straßenverkehrsordnung sind mit der 
Durchführung dieser Anordnung beauftragt; 

Sono incaricati dell'esecuzione della presente 
ordinanza tutti i funzionari e agenti di cui all’art. 
12 del codice della strada; 

Innerhalb von 60 Tagen ab der Veröffentlichung 
kann beim Ministerium für Infrastruktur und 
Transport oder beim Regionalen 
Verwaltungsgericht Rekurs gegen diese 
Anordnung eingereicht werden. 

Entro 60 giorni della pubblicazione è ammesso il 
ricorso contro la presente ordinanza, presso il 
Ministero delle Infrastrutture e dei trasporti o 
presso il Tribunale Regionale di giustizia 
amministrativa. 

Diese Anordnung wird der Öffentlichkeit mittels 
Anbringung der vorgeschriebenen 
Verkehrszeichen und mittels Veröffentlichung an 
der digitalen Amtstafel der Gemeinde bekannt 
gegeben.  

La presente ordinanza verrà resa nota al 
pubblico mediante installazione della prescritta 
segnaletica stradale e mediante pubblicazione 
all'albo comunale digitale.  

 

 
 

Moos in Passeier am 23.01.2025 Moso in Passiria, il 23.01.2025 

Der Bürgermeister - Il Sindaco 
Gothard Gufler 

(digital signiert / firmato digitalmente) 
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